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‘z‘ ﬁ‘ér Passages to Canada: A Modern Day Look
Ei*

In the previous lesson, Trans-Atlantic Passage: The People and the Pain, a

4 detailed lesson outline was provided. It illustrated ways to teach what life
"@'!'IL

was like for slaves who had to travel to the Americas, under dreadful
conditions.

This section, titled Passages to Canada, looks at life for immigrants to

Canada, as they traveled here from their home country. Like their African slave counterparts
some 250 years earlier, many of these newcomers to Canada came under unique circumstances.
It is left to the teacher to decide how best to use these narratives in the context of either
comparing these stories to that of Black slaves, or whether to simply analyze them on their own.

The first three narratives are short, personal stories that tell the tales of three immigrants of
colour, to Canada. These immigrants, Dr. Godwin Eni, Emmanuel Chinyeaka Okoli, and Ceta
Ramkhalawansingh, talk of the need to come to Canada, the struggles they faced, and what
Canada means to them.

Suggested activities:

Present each case and then comparing and contrasting each immigrant’s
story.

Students can create a personal time line for each story, along with a
summary of the basic forces that have affected the immigrant’s life.
Students can write about what life was like for the immigrant, in their home life. Some
research may be necessary.

Students can dramatize the life of the immigrant, emphasizing decision making aspects
and conflict resolutions skills, as exemplified by each immigrant.

Students can draw/paint/sketch, scenes depicting the travels of each immigrant.

Students can use maps and atlases to calculate distances traveled by each immigrant, the
route they took and natural and man-made obstacles on route to their new home.

The last two narratives, Dany Leferriere and Ken Wiwa offer accounts of coming to Canada
from Africa. Like their Africa counterparts some 250 years ago, their stories are filled with
concerning issues.
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Teachers can use some or all of the suggested activities listed above, and/or can use the
Critical Thinking and Web Projects....See www.passagestocanada.com for:

The Challenges to Immigration sheet that offers 8 activities.

Teachers can also discuss the qualifications immigrants now need to become Canadian
citizens and have students attempt the Citizenship test.

Students can also use different scenarios to determine immigration eligibility through the
Immigration Ranking System.

Ultimately, the Passages to Canada section can be modified to suit students’ needs and can
be adapted to accommodate all learners including ESL, level 1 to 4 students, Gifted and
Special Needs students.
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Passages to Canada

Based on www.passages tocanada.com

Dr. Godwin Eni

I’m Dr. Godwin Eni. | am from Nigeria... from the eastern
part of Nigeria. | belong to the Ibo tribe, which is the third
largest ethnic community in Nigeria.

I came to Canada because of the trauma that | encountered
during the Nigeria-Biafra civil war. | was completing my
studies at the university during the war, and Ibos were
being killed in the streets, and war was declared against the
members of the Ibo tribe in eastern Nigeria. And eastern Nigeria seceded and called itself
Biafra. So during the war, it was a very traumatic experience for Ibos who were living outside
of Ibo land. I was unable to return to eastern Nigeria, and many Ibo professors and students
had find a way to save themselves, so we escaped into the bush, and lived in the bush for a
very long time.

En route from Heathrow airport to Montreal, we were
given a certificate. It was the fiftieth anniversary of
Canada. And each passenger was given a certificate in
commemoration of that date — October nine, | believe,
eight or nine, 1970 — as we were flying over the Atlantic. |
still have the certificate with me.

Then, shortly before we arrived in Montreal, | was told...
I mean, the pilot announced that there was a riot, and that
the British Trade Commissioner by the name of James
Cross has been kidnapped, and that there were soldiers at
the airport trying to prevent some separatist groups from
leaving the country. | was traumatized by this news x L~
because | thought Canada was a... Canada was a peaceful, quiet, neutral country. | was
surprised to hear about this, so | was quite afraid. | thought there was a war going on in
Canada. In fact, | wished I could go back to Nigeria and be killed in Nigeria, than to be killed
in Canada, because | didn’t know anyone, and | didn’t have any relatives, or any
acquaintances. So when | arrived at Mirabel — | believe it was Mirabel airport then,
international airport — | refused to leave the airport, because when | looked out through the
window outside, | saw a military tank rolling across! And I was quite afraid.

After a different period, | summoned the courage to get into a taxi, and | told the taxi to take
me to the nearest hotel. He took me to a hotel, which was a short distance, | believe. | had only
fifty pounds in my pocket, so | gave it to the taxi driver, and | asked him to keep the change,
(laughing) because | didn’t know about Canadian money or the value of fifty pounds. I was
only too anxious to get into a building where | can protect myself.
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Emmanuel Chinyeaka Okoli

My name is Emmanuel Chinyeaka Okoli. My middle
name, Chinyeaka, is “May God Help Us,” a beautiful
| name. I’m originally from Nigeria — Nigeria on the west
coast of Africa, and it’s the most populous black nation in
the whole world, with almost 136 million people.

I came to Canada for my Masters program for studies,
and having finished the program I saw the cultural setup of Canada, and a lot of potential. And
so | decided to stay, and now 1I’m a citizen of Canada.

It wasn’t very easy for the fact that | was in my thirties when | came, and most of my cultural
roots were so deep into me. So coming at that later age to adjust was a little bit tough and
difficult for me. The philosophy with my people is that wherever you find human beings
existing, just watch, study and follow, and you will adapt. So | tried to adjust to the Canadian
environment.

The areas that | had problems mostly were in terms of language
and communication - things having to do with accent. So even
though | taught English language to university students and
people like that, when | came here it was difficult
communicating with people freely. At times, they don’t
understand me and | have to repeat myself several times. And
it’s kind of a little bit depressing, frustrating — but in the end
you begin to adjust gradually, with patience and a little bit of
effort. Talking slowly, and trying to let people understand what you’re saying. | took it in
good faith, knowing that no person is deliberately wanting to punish you, just you trying to
adjust.

| have not been to too many parts of the world, but from my
deep and extensive study, I’ve found Canada as one of the
best culturally. | feel that it’s the capital of multiculturalism of
the whole world. Because there’s this openness to allow
people to celebrate their culture, while at the same time
holding on to the real Canadian culture. So ever since | came,
I’ve had the opportunity and I’ve been given the chance to try
to show those good aspects of African culture that | feel that
can help and enhance the Canadian cultural mosaic.
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Ceta Ramkhalawansingh

My name is Ceta Ramkhalawansingh, and | moved to Toronto
Wﬁafﬂma&éw W&W% 4 in August 1967. | came with my family, which included my
P N . mother, my father, my brother and a sister. The five of us
- R moved here in part because our parents wanted us to attend
university in Canada. We moved from Trinidad and Tobago,
and although there are very good schools there, | think that they
~ thought that travel and living overseas would be a very good
thing for us to do.

When | moved to Toronto in 1967, | attended one year of high school and then entered the
University of Toronto, where | became very involved in a range of student activities, in
addition to going to school, of course. And | became very involved in student government as
one area of activity. That is the student administrative council, as well as various course union
programs, because at that point in time in 1968 onwards, there was a move afoot to change the
curriculum of the University of Toronto towards a more integrated, =

interdepartmental approach to curriculum, rather than very rigid
programs of study. And then | became very involved in advocating
and working towards establishing a feminist studies program.

Having spent quite a bit of time at the University of Toronto — | did
graduate study there as well in child psychology, child development,
sociology, and have graduate degrees from the University of Toronto
in a number of disciplines. Somewhere in the middle of that process, it was in the early *70s —
and this connects to the work I’m doing now — | worked for about a year and half with the
Toronto school board, and in particular, | worked with a group of school trustees who were
working on rewriting school board curriculum and programs to address the issues and the
barriers faced by immigrant families with the Toronto school system, and to really try to work
towards achieving a multicultural ideal in our school system. That program really had the
effect of going a long way towards involving parents — parents from various ethnic
backgrounds, racial backgrounds — in the school system, through the establishment of the
School Community Relations Department.

As well as looking at curriculum, which incorporated and included the heritage of students
who were in the school system, because in the early ‘70s, it was noted that a significant
portion of the school population came from homes where English was not the first language,
or did not come from Anglo-British heritage.

The work that | currently do is at the City of Toronto, and | work in the Diversity
Management office, and the purpose of this office is to really work towards removing barriers
to access and equity for the population of the city of Toronto. That means that we work with
city departments to make sure that our programs and services are sensitive to the needs of our
population. We carry out advocacy work on issues around immigration policy, for example.
We address issues related to race relations and hate activity, and will carry out public
education programs on a number of diversity-related themes. One of the areas that is really
important in our work is that we provide resources to community organizations — community-
based organizations — to build their capacity, and therefore to make it easier for members of
their communities to become more integrated into our city. One of the things that I’'m
responsible for is administering an access and equity grants program.
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We work, again, to recognize the contributions made by members of the public towards
having a city that is more inclusive, and one of the things that we do as well is to implement
an awards program, where volunteers within the community are recognized by city council for
the efforts that they make regarding a range of human rights issues.

So that gives a broad overview of how | continue to work with immigrants in this city, and
people who come from immigrant backgrounds. At this point in time, nearly half the city’s
population is an immigrant, and just over forty percent of the city’s population comes from a
racial minority background, and I think that all of these efforts work towards making Toronto
one of the best cities in the world to live in.

Canadian Symbols

The Canadian Flag

The Arms of Canada

The Beaver

The Royal Union Flag

> L
NG

The Maple Leaf
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Diany Laferddine
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[Danv Laferriere One-Way Ticket

Tha following excerpts are taken from Dany Laferriane's short story Ome- Way Ticket. In this storg, ha chronicks
hils Joumiey from Haltl to Mortreal, Canada, and Righlights the otticl momaents In his Ife which haes shaped his
senisa of Idantity.

That moming, | was sitting in front of Paul's father, at the breakfast table. Paul was
sleeping off last night’s drinks.

"But really! Rzalk! | never would have believed this... Clauds Rvan asking us to wate far the
Farti Quebscois in his editorial in Le Dewair.”

Lz Devoir is Quebecs big intzllectual daily newspaper. Somsone recently explained to me
that Le Devoir is to Quebsc what Le Monde is to France. Paul's father passes me the rews-
paper. & bng, copicus editorial full of nuances and reservatiors saying he is opposed to the
raizon d'étre of the party for which he is asking people to vote {in the pure Jesuit tradition).
In Haiti, you think of nothing but physically eliminating vour political adversary. Here, you're
asked to vote for him i it seerns reasonable. Reazon. In Haiti, a political adversary i an
erermy. Pazsion. Good Lord! I'm not going to fall for Senghor's formula that asserts that
*rea=aon is Greek, and emotion, black” .

"“What's the importarce of an editorial like this?" | ask.

*Huge. When your worst enemy comes around to your side, theres no better

propagands.. ..

*And what will happsn when the Parti Jusbecais comes into power? ™

*They'll finally ask the question. They'll ask Cuebsckers if they want to livein an
indep=ndent country or stay a provinee.”

"Well, in Haiti we had a naticnal war to gain our indzpendzncs. | had never thought

that a courtry could become independent simply by asking its citzens: do vou want to be
indep=ndent?”

He lcaks at me worredly. | had just spoilked the pleasure the editorial in Le Dewair had
previded him. What a misunderstanding! | was in total admiration of the founding work
dare by the Quebsc people. | prefer the calm morming to the bloody twilight.

EE TR TR Y]

Fecple from the north bzlieve that winter, especially srow, is the main everit of the

journey. It's true that itk a big part of it. But it's the move an the social ladder that
fzecinates me. You go abruptly from the erwiable status of intellectual middle-class in

Haiti to that of worker And its not a summer job like for voung Horth American students.
The first day | found myself in front of a machire, it took me a bng moment to understand
what was happening to me. In Haiti, the ecoromic situation might be disastrows, but |

had a social status. My father was a journalist, wery briefly the mayor of Port-au-Prince,
Azzistant-Zecretary of State and finally diplormat. by mother was an archivist. My grandpar-
erits lived comfortably in Petit-Godve. And there | was in front of that machire desigred to
crush me {1 almost lost an arm the first day), in front of all these people whe belisved it was
the k=st thirg that could happen to me. Ta them, my conditicn was never better. | spent the
afternocn in the factary washrooms thinking about my new cordition. | was a worker, an
immigrant ard a Black. Binga! The bottorn of the barrel. | went Fame. | was tatally down,

I zat in the middle of the reom, in the dark. Far the first time in mw lite, | wasn't thinking
about & political, literary or philosophical problern, but about what was happening to me in
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everyday life. Real life, a= they zay in Juebec. The questicn wasn't what | would became, but rather what |
plarned to do with mysel. For the first time my life was in my own hands. It was both terifying and exciting.
| was alene in this city. The trunk of the gerealogical tree. Hobody before me, and no descerdants yet. I'm
nc boriger the son here, but I'm nct yet a father. Onk me. The tree will bend in the direction | will give it. The
new Cuebec friends | sperit my evening with in the bars came mastly from those spruce little suburban cities
surrounding Mortreal. They didn't in fact travel too far fram the family nest. From time to time, when thirgs
were going badly for them, they wouldn't be seen for cne or twa wesks and we would lzarn they had gone
to recuperate at the family home {in Repentiany, Sairte Thérése, Zaint-Marc, or Jolisttel. As for me, there was
nobody behind me. Without a ret. And it's what zaved me.

| still rerremmber that during that trip, | never stopped dreaming of Montreal, which had never happened to
me throughout my whele stay in Montreal. At the time, |was in Montreal by day but Port-au-Frince occupied
my righits. When ' in Port au-Prince it's rather Montreal that ccoupies my nights. Today, U'm in Miarmi, but
I've never drearmed of this city. Instzad | have a rather strange dream: | see myself in Montreal, on Saint-Denis
Street, but the colours and smells are still those of Part-au-Frince. When I'm in a city, | live in it; when I'm ne
longer there, it's the city that lives in me.

To read tha full-lkngth werslon of this short story from tha Pasages 1o Canada series vl wers . passagastoanada. oom

Dany Leterrins in Manl with Kk thres
Cany Latarkira shortly after amiving In Carada. dmar, Malla, Sarsh and
Akxardra, and Riswits, Maggh.

1. What does Dany Laferrigre say about the differences betwsen Canadian and Haitian politics? Why does he
feel that he has upset his frierd's father?

2. How does Laferrigre feel about his first job? Why doss this affect him so profaundbe? What do you think
he mears by: *As for me, there was nobady behind me. Withaut a net. And it's what saved me*7?

3. What is the significance of Dany Laferrigre's dream? What is his conception of home?
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[ en \Wiwa An Inventory of Belonging

Tha following sxcerpts are taken from Kem 'Whwa's short story An ferentory of Balonging In which ha sxamines the
forous thiat led him to make Canadahis bome.

[ was 10 wears ald when my father decided ta send me to schocl in England. When | ook
rriy ==at in the aircraft at Lagos airport in Migeria, | had ro idea that | was swapping the
zecurite of an idyllic African childhocd for the uncertainties of adalescence in Europs. | had
ra idea that | would spend the rext twenty years trying, uncorecicusly to get awsy from
Migeria. Or that when | would evertually makes an accommodation with my father, my
fatherland ard my countre, | wauld be lving in Canada.

Which is where | am now. In a bousze in Torente, deking through my memories, trying to
find zome rheme and reazon, a lire of logic through the erratic sequarce of svents that
brought me here.

Meost immigrants have a straightforward enough reason for kaving home - religious or
palitical persscution or the lure of a better life or opportunite abroad. Push and pull factors
as | lzarned at school. But my story refuses to fit into such neat categories. Although thers
are elermerts of the pueh and pull factors i my experierce, | didn't exactly come here in
zearch of better opportunities nor was | flesing from political persecution. Wherever | am
asked "whi Canada?”, | usually sigh and reply enigmatically that all roads led ta Canada.

Bztween leaving Migeria in 1972 and the decision on a beach in France 20 vears later i a
circuitous and internal journey of self-discovery.

2T ET T ]

In ey minds eye | am back thers again and | can hear the waves washing up agairet the
beach, the swish of the s=a, rather like the sound of the wird netling through the trees cut-
side mw window. Mark is once again explaining that Canada is proud of its reputation a= a
countre where writers are encouraged to come to find their voice without losing their idaniti-
ty. He is saving something about a maosaic but | am staring out over the ocean towards
Africa. | hear his pitch but I'm rot sold on the idea. Mot just vet. He savs something about a
UM statistic that he always brings up to impress me about his country. | would normally dis-
rriss Canada right there but then impulsivensss grips me and within six months [ will b= -
ing in Canada.

| sometimes wander as | am staring out of the window kere, at the U-turns, chance meet-
ings, reckless gambles and inspired dedizsions on which cur lives turn. Do we actually activel
mmake choies ar are we passive dphers of the choices that fate imposes on us? Suppose |
hadrm't b==n on that beach in Cannes, with Africa =0 dase and vet o far? Was it rzally some
unconsciaus, paradoxical desire to return to Africa that sent me on this grand detaur?
Bzcause of course the irory is that when | am in this room | actually fzel closer to home,

to Africa than | have ever done since | left.
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| often shrink from the realisation that o much of my writing is self-centred but | aka suffer from the delu-
zion that my experience reflects a wider, universal, or at least, Canadian corcem. The world & shrinking, pea-
ple maving arcund so much, mingling intermarrying, chanaging so quickly that we keep b=ing tald that we
now live in a world without frontiers, ina alebal village. But | sometimes wonder in this brave new world
whethzr it won't b= mare impartant than ever to root ourssbees in something, to somewherz, We still need
to fix our walues in a coberent systern of beliefs, to believe in something, an idea, a community of shared
aspiratiore perhaps. We have to lay down a default identity that we turn to ard cling to in times of stress
and corfusion and bewildering dhange. £z lames Baldwin ance surmised, too mudh idertity & a bad thing
butt toa little can ako be a problem. |imagire that's why the only shelf in my library that displays any sem-
blarece of arder is the cne devated to my father's bocks and letters. Because my father reats me, reminds me
af the place | came from. He is my default termplate, the clay that | mould in my own image. 4nd 50 now
that | hawve defined hirm, quantified his values and made seres of the questiors ke once posed to my senss of
z=lf, | can now leok for my own answers. &nd when | am in here | feel reassured that he i cloze at hand that
| cari reach over and re-read his wards, lcok between the lines, talk to him and ergage in a debate with hirm.
When | am in here, | am in my father's study, | am also back in Africa. | am in Canada. | am at home.

To raad the full-lkength version of this short story from tha Passages to Canada series vhit werw. passagestocanada. com

Ker Wi, jon the left) Kan Wiwa gt the time of Rix Immigration b Carada,
whith chidhood Trerds.
Kan Wi (oritha kvl with hls Teiher, Ken Saro 'Whaa

1. In what style is Ken Wiwa's store tald? Do you think that Wiwa's memory works similarly or differently
from Michelle Berry's? Explain wour view.

2. What do vou think Wiwa meant by, "all roads kd to Canada®? Do you think that ke believes that his
'paszage to Canads’ was based on a boaical, sensible s=quence of everts? Why or whiy not?

3. Wiwa quotes the American writer, Jarmes Baldwin, who arqued that "too much idertity is a bad thing
but toa little cam ako b= a problem. * What do wou think Baldwin meant by this? Whe da you think Wiwa
Earrowved this quote? How does he relate it to himself and his relationship with his father? Howe might
this statement apply to the Canadian situation?
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Critical Thinking

1. Explain why the titke "Paszages to Canada® was chaosen for this collection of short stories,
What alternate title would you suggest?

2. Zome commentators have argued that central to the immigrant experience & ‘the ssarch
far hame'. Explain what iz meant by that sentirment and why that assessment may in fact
be scourate. Do you think that any of the authors were szarching for home? Did they
find it in Camada? Why or why not?

3. Therz i= an inextricable link between immigration and a nation's identity. Analyze this
relaticrship. How has immigration affected Canada's identity?

4. In Canada, immigrants are ercouraged to retain their native customs and traditions.
This policy, krown as multicutturalism, is central to the contemporary Canadian identity,
However, some argus multizulturalism makss unifying this countre more diffizukt.

What iz your wiew? Why?

t. What iz the significance of Ken Wiwa's titk, "An Invertony of Belonging® 7
Dioss Wiwa believe he belongs in Canada? Do the cther authors fesl that they belong?
Why or why not?

1. Which of the readings struck wou mast forcefully? As & reszarch aszsignment, go
1o the Web site wwov.passagestocanada.com and read the complets short story by this
author. Identify and explain the central theme. Reflect on why you sekected this story and
how it has touched you,

2. Interview a family mernber or a frierd about histher story of immigration.
Write & short repart on this interisw, Record the basic facts of the story (whers, when
and why). Try to incorporate some of the emotion of their experience. Was it difficult to
kave the home courtry? What was it like treing to adapt to a new culture? Log on
to wwev.passagestecanada.com ard record your story in the Passages Archive.
Zhare your report with the individual you interiewed.
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